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1 Wstęp
Dziękujemy za zakup tego produktu.
Potrzebujesz pomocy technicznej? Skontaktuj się z nami:

E-mail: bok@conrad.pl
Strona www: http://www.conrad.pl

Dane kontaktowe znajdują się na stronie kontakt:
https://www.conrad.pl/kontakt
Dystrybucja Conrad Electronic Sp. z o.o, ul. Kniaźnina 12, 31-637 Kraków, Polska

2 Instrukcja obsługi do pobrania
Aby pobrać pełną instrukcję obsługi (lub nowe/aktualne wersje, jeśli są dostępne), skorzystaj z
łącza www.conrad.com/downloads (alternatywnie zeskanuj kod QR). Postępuj zgodnie ze wska-
zówkami na stronie internetowej.

3 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Produkt to kalibrator do bezkontaktowych termometrów na podczerwień, który także obsługuje testowanie termome-
trów kontaktowych wyposażonych w sondy zanurzane lub penetracyjne.
Obszarem kalibracji jest sterowany elektronicznie element grzewczy z matową, czarną powierzchnią. Urządzenie
ma współczynnik emisji 0,95, dzięki czemu jest odpowiednie do wszystkich powszechnie używanych termometrów
IR.
Produkt może być stosowany w szkołach i ośrodkach szkoleniowych. Użytkowanie produktu musi być nadzorowane
przez przeszkolony personel.
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Nie należy go używać na zewnątrz.
Należy bezwzględnie unikać kontaktu z wilgocią.
Jeśli używasz produktu do celów innych niż opisane, produkt może ulec uszkodzeniu.
Niewłaściwe użytkowanie może spowodować zwarcia, pożar, porażenia prądem elektrycznym lub inne zagrożenia.
Wyrób ten jest zgodny z ustawowymi wymogami krajowymi i europejskimi.
Aby zachować bezpieczeństwo i przestrzegać użycia zgodnego z przeznaczeniem, produktu nie można przebudo-
wywać i/lub modyfikować.
Dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i przechowywać ją w bezpiecznym miejscu. Produkt można przekazywać
osobom trzecim wyłącznie z dołączoną instrukcją obsługi.
Wszystkie nazwy firm i produktów są znakami handlowymi ich właścicieli. Wszystkie prawa zastrzeżone.

4 Zawartość zestawu
■ Produkt
■ Kabel zasilania
■ Instrukcja obsługi
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5 Opis symboli

Symbol ten ostrzega przed zagrożeniami, które mogą prowadzić do obrażeń ciała.

Symbol ostrzega przed niebezpiecznym napięciem, które może prowadzić do obrażeń ciała poprzez po-
rażenie prądem.

The symbol warns of hot surfaces that can result in severe burns when touched. Read the information
carefully.

Produkt powinien być używany wyłącznie w suchych zamkniętych pomieszczeniach wewnątrz budyn-
ków. Produktu nie wolno zawilgocić ani zamoczyć.

Zacisk wewnętrznego przewodu ochronnego; tej śruby/styku nie wolno odkręcać.

6 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Należy dokładnie przeczytać instrukcje obsługi i bezwzględnie przestrzegać informacji dotyczą-
cych bezpieczeństwa. W przypadku nieprzestrzegania zasad bezpieczeństwa i informacji o pra-
widłowym użytkowaniu zawartych w instrukcji firma nie ponosi żadnej odpowiedzialności za wy-
nikłe uszkodzenia ciała lub mienia. W takich przypadkach wygasa rękojmia/gwarancja.

6.1 Informacje ogólne
■ Urządzenie nie jest zabawką. Należy przechowywać je w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt domowych.
■ Nie wolno pozostawiać materiałów opakowaniowych bez nadzoru. Mogą one stanowić niebezpieczeństwo dla

dzieci w przypadku wykorzystania ich do zabawy.
■ Jeśli zawarte tutaj informacje o produkcie nie zawierają odpowiedzi na jakiekolwiek pytania należy skontaktować

się z naszym działem pomocy technicznej lub innym personelem technicznym.
■ Prace konserwacyjne, regulacje i naprawy mogą być przeprowadzane wyłącznie przez specjalistę lub specjali-

styczny warsztat.

6.2 Obsługa
■ Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub upadek, nawet z niewielkiej wysokości,

mogą spowodować uszkodzenie produktu.

6.3 Środowisko robocze
■ Nie wolno poddawać produktu obciążeniom mechanicznym.
■ Chroń urządzenie przed skrajnymi temperaturami, silnymi wstrząsami, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalni-

kami.
■ Chroń produkt przed wysoką wilgotnością i wilgocią.
■ Chroń produkt przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.
■ Nie włączaj produktu po przeniesieniu go z zimnego do ciepłego otoczenia. Kondensacja wilgoci mogłaby spo-

wodować uszkodzenie produktu. Przed użyciem odczekaj, aż produkt osiągnie temperaturę pokojową.
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6.4 Obsługa
■ W przypadku wątpliwości dotyczących działania, bezpieczeństwa lub podłączenia urządzenia należy zasięgnąć

porady fachowca.
■ Jeżeli nie ma możliwości bezpiecznego użytkowania produktu, należy zrezygnować z jego użycia i zabezpieczyć

go przed przypadkowym użyciem. NIE próbuj samodzielnie naprawiać produktu. Nie można zagwarantować
bezpiecznego użytkowania produktu, który:
– nosi widoczne ślady uszkodzeń,
– nie działa prawidłowo,
– był przechowywany przez dłuższy czas w niekorzystnych warunkach lub
– został poddany poważnym obciążeniom związanym z transportem.

6.5 Kabel zasilania
Nie modyfikuj ani naprawiaj elementów zasilania, w tym wtyczek, kabli zasilających i zasilaczy. Nie uży-
waj uszkodzonych elementów. Ryzyko śmierci wskutek porażenia prądem!

■ Gniazdko zasilania musi znajdować się blisko urządzenia i być łatwo dostępne.
■ Nigdy nie należy podłączać ani odłączać wtyczki mokrymi rękami.
■ Nigdy nie wyciągaj kabla z gniazdka sieciowego, ciągnąc za kabel. Kabel należy wyciągnąć, trzymając za prze-

znaczone do tego uchwyty.
■ Odłączaj produkt od gniazda sieciowego, jeśli nie będzie używany przez dłuższy czas.
■ Ze względów bezpieczeństwa, odłączać kabel zasilania od gniazda sieciowego podczas burzy.
■ Należy upewnić się, że kabel nie jest zgnieciony, zagięty, uszkodzony przez ostre krawędzie lub poddawany ob-

ciążeniom mechanicznym.
■ Należy unikać nadmiernego obciążenia termicznego, wynikającego ze skrajnie niskich lub wysokich temperatur.
■ Nie modyfikować kabla zasilającego. W przeciwnym razie kabel może ulec uszkodzeniu. Uszkodzony kabel mo-

że być przyczyną śmiertelnego porażenia prądem elektrycznym.
■ Nie dotykaj kabla, jeśli jest uszkodzony.

– Najpierw należy odłączyć zasilanie od odpowiedniego gniazdka sieciowego (np. za pomocą odpowiedniego
bezpiecznika), a następnie ostrożnie wyciągnąć z niego wtyczkę.

– Nigdy nie należy używać produktu, jeśli kabel zasilający jest uszkodzony.
■ Aby uniknąć zagrożenia, uszkodzony kabel zasilania może być wymieniony wyłącznie przez producenta, autory-

zowany warsztat naprawczy lub osoby o podobnych kwalifikacjach.
■ Upewnić się, że kable nie są ściśnięte, poskręcane lub uszkodzone przez ostre krawędzie.
■ Kable należy zawsze kłaść w taki sposób, aby nikt nie mógł się o nie potknąć ani się w nie zaplątać. Mogłoby to

spowodować niebezpieczeństwo poniesienia obrażeń.

6.6 Bezpiecznik
■ Wymień uszkodzony bezpiecznik tylko na nowy tego samego typu i o tych samych parametrach
■ Nie używaj naprawionych bezpieczników ani nie mostkuj uchwytu bezpiecznika.
■ Nie używaj produktu, jeśli komora bezpiecznika jest otwarta.
■ Przed wymianą baterii odłącz urządzenie od wszelkich sygnałów wejściowych.
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7 Product overview
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SET

°C °F

OUT 1

11 12 13 14 15

1 Temperatura faktyczna (pomarańczowy) 2 Temperatura zadana (zielony)
3 Wybór jednostki temperatury: °F 4 Wybór jednostki temperatury: °C
5 Przycisk SET potwierdzenia wyboru 6 Przycisk wyboru liczby cyfr (jedności, dziesiąt-

ki, setki) w celu szybszego ustawienia tempera-
tury

7 ▼ Zmniejszanie wartości 8 ▲ Zwiększanie wartości
9 Obszar kalibracji (element grzewczy) 10 Otwór testowy na czujnik temperatury termo-

metru
11 Otwór wentylatora 12 Gniazdo bezpiecznika: Bezpiecznik elementu

grzewczego
13 Gniazdo bezpiecznika: bezpiecznik sieciowy 14 Gniazdo na przewód zasilający
15 Włącznik (I) / wyłącznik (0)
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8 Umiejscowienie
Postaw produkt na płaskiej i odpornej na gorąco powierzchni. Powierzchnia może się nagrzać od powie-
trza wychodzącego z urządzenia. Trzymaj przedmioty łatwopalne z dala od obszaru kalibracji. Zapewnij
odpowiednią wentylację. Zachowaj wolną przestrzeń co najmniej 20 cm z każdej strony.

9 Włączanie/wyłączanie
1. Włącz przełącznik zasilania: ON (I)

à Uruchomi się wentylator a system wykona test działania.
à Po około 3 sekundach wyświetlą się ostatnia temperatura zadana i ostatnia temperatura faktyczna.

2. Po użyciu wyłącz zasilanie: OFF(0)

10 Ustawianie temperatury
Ryzyko oparzenia w razie dotknięcia! Obszar chłodzenia i grzania z przodu nagrzewa się podczas pracy.
Ryzyko oparzenia w razie dotknięcia!

Ogranicz wszystkie ustawienia temperatury do określonego zakresu roboczego od 50 do 350°C. Cho-
ciaż interfejs pozwala na szersze ustawienie, wprowadzenie wartości spoza tego zakresu może spowo-
dować przeciążenie i uszkodzenie urządzenia.

1. Włącz zasilanie.
2. Naciskaj przycisk , aby wybrać przyrost temperatury: 0.1°, 1°, 10°, 100°.
3. Ustaw zadaną temperaturę za pomocą przycisków ▲/▼ .
4. Naciśnij przycisk SET, aby potwierdzić wybór.
5. Kalibrator automatycznie rozpocznie grzanie albo chłodzenie w celu osiągnięcia nowej temperatury zadanej.

à Zaczekaj do 20 minut na osiągniecie przez urządzenie temperatury docelowej i jej ustabilizowanie w zakresie
±0,1°C.

à W celu dodatkowego ustabilizowania zaczekaj jeszcze 15–20 minut.
6. Przejdź do wykonania pomiarów.
7. Po zakończeniu pomiarów zmniejsz temperaturę docelową poniżej 100°C przed wyłączeniem zasilania. Zapo-

biega to termicznemu uszkodzeniu sprzętu.

Odchylenie temperatury
Wykres pokazuje minimalną rozbieżność pomiędzy za-
daną a faktyczną temperaturą elementu grzewczego.
Zewnętrzne czynniki środowiskowe takie jak podmuchy
lub przepływ powietrza mogą zwiększyć tę różnicę tem-
peratury.
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11 Zalecenia dotyczące pomiarów przy użyciu podczerwieni (IR)
Aby zapewnić precyzyjne pozyskiwanie danych i zapobiec uszkodzeniom sprzętu, operatorzy muszą zachować ści-
śle określoną odległość między termometrem IR a obszarem docelowym. Należy przestrzegać następujących para-
metrów pozycjonowania:
Sprawdź, jaki jest stosunek odległości do rozmiaru pola pomiarowego (D:S)
Każdy termometr IR ma charakterystyczny parametr optyczny (np. 10:1). Ten stosunek definiuje średnicę stożka po-
miarowego („plamki”) na określonej odległości.
■ Obszar powierzchni docelowej musi być większy niż stożek pomiarowy. Jeśli stożek będzie wychodził poza cel,

urządzenie będzie rejestrować temperatury tła i podawać zafałszowane wyniki.
■ Urządzenie o stosunku 10:1 wytwarza plamkę pomiarową o rozmiarze 1 cm na odległości 10 cm. Po zwiększe-

niu odległości do 100 cm plamka pomiarowa poszerzy się do 10 cm.
■ Używaj instrumentów o większych stosunkach D:S do pomiaru małych elementów z większej odległości, ponie-

waż mają one węższy stożek pomiarowy.

Zastosuj margines tolerancji optycznej
■ Operatorzy muszą uwzględnić pewien margines bezpieczeństwa prze-

strzennego, ponieważ promieniowanie podczerwone jest niewidoczne dla
ludzkiego oka a mechanizmy optyczne z natury charakteryzują się niewiel-
kimi odchyleniami.

■ Promień fizycznej powierzchni docelowej musi być o co najmniej 1 cm więk-
szy niż wyliczony promień stożka pomiarowego. Zapewnia to całkowite wy-
pełnienie stożka przez obiekt docelowy, zapobiegając zafałszowaniu da-
nych przez przylegające chłodne/gorące powierzchnie.

Zachowaj wolną przestrzeń termiczną
■ Nie umieszczaj urządzenia zbyt blisko celów o wysokiej temperaturze. Utrzymuj wystarczającą odległość fizycz-

ną pomiędzy źródłem termicznym a instrumentem, aby zapobiec bezpośredniemu wpływowi termicznemu lub
trwałemu uszkodzeniu optycznego układu pomiarowego.

Uwaga:
Zawsze zapoznaj się z instrukcją obsługi od producenta dla konkretnego termometru IR, aby dokładnie potwier-
dzić stosunek D:S i maksymalne temperatury robocze otoczenia.

12 Wymiana bezpiecznika
Element grzewczy i elektronika sterująca urządzenia są zabezpieczone oddzielnymi bezpiecznikami.

Warunki wstępne:
a Produkt jest wyłączony za pomocą wyłącznika i odłączony od źródła zasilania.
a Produkt całkowicie ostygnął.
1. Wykręć odpowiedni uchwyt bezpiecznika z obudowy.
2. Wymień bezpiecznik, który jest takiego samego typu i ma taką samą specyfikację. Patrz rozdział: Dane technicz-

ne [} 10].
3. Włóż z powrotem uchwyt bezpiecznika.
à Urządzenie jest gotowe do użycia.
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13 Troubleshooting
Problem Możliwa przyczyna Sugerowane rozwiązanie
Nic się nie wyświetla / produkt nie
działa

Brak zasilania Sprawdź podłączenie do zasilania
Sprawdź bezpiecznik

Nie działa grzanie Przepalony bezpiecznik elementu
grzewczego

Sprawdź bezpiecznik

14 Czyszczenie i konserwacja
Ważne:
– Nie używaj agresywnych środków czyszczących, alkoholu lub innych roztworów chemicznych. Środki te nisz-

czą obudowę i mogą spowodować awarię produktu.
– Nie zanurzać produktu w wodzie.

1. Odłączyć produkt od zasilacza.
2. Czyść urządzenie suchą, niestrzępiącą się ściereczką.

15 Utylizacja
Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne wprowadzane na rynek europejski muszą być ozna-
czone tym symbolem. Ten symbol oznacza, że po zakończeniu okresu użytkowania urządzenie to nale-
ży usunąć utylizować oddzielnie od niesortowanych odpadów komunalnych.
Każdy posiadacz zużytego sprzętu jest zobowiązany do przekazania zużytego sprzętu do selektywnego
punktu zbiórki odrębnie od niesegregowanych odpadów komunalnych. Przed przekazaniem zużytego
sprzętu do punktu zbiórki użytkownicy końcowi są zobowiązani do wyjęcia zużytych baterii i akumulato-
rów, które nie są zabudowane w zużytym sprzęcie, a także lamp, które można wyjąć ze zużytego sprzę-
tu, nie niszcząc ich.

Dystrybutorzy urządzeń elektrycznych i elektronicznych są prawnie zobowiązani do nieodpłatnego odbioru zużytego
sprzętu. Conrad oferuje następujące możliwości bezpłatnego zwrotu (więcej informacji na naszej stronie interneto-
wej):
■ w naszych filiach Conrad
■ w punktach zbiórki utworzonych przez Conrad
■ w punktach zbiórki publiczno-prawnych zakładów utylizacji lub w systemach zbiórki utworzonych przez produ-

centów i dystrybutorów w rozumieniu ElektroG (niemiecki system postępowania ze złomem elektrycznym i elek-
tronicznym).

Użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunięcie danych osobowych ze zużytego sprzętu przeznaczonego do
utylizacji.
Należy pamiętać, że w krajach poza Niemcami mogą obowiązywać inne obowiązki dotyczące zwrotu i recyklingu
zużytego sprzętu.
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16 Dane techniczne
Napięcie robocze........................................... 230 V AC ±10%
Pobór mocy ................................................... maks. 210 W
Zakres temperatur ........................................ od +50 do +350°C
Dokładność ................................................... ± 0,5°C w temp. 100°C

±1,2°C w temp. 350°C
Stabilność ..................................................... ± 0,1°C w temp. 100°C

± 0,2°C w temp. 350°C
Krok wyświetlania ......................................... 0,1°C
Współczynnik emisji obszaru pomiarowego .. 0,95
Obszar emisji ................................................ Ø 57 mm
Temperatura pracy ........................................ od +5 do 35°C,< 80% wilg. wzgl. (bez kondensacji)
Wymiary (dł. × szer. × wys.) ......................... 248 × 190 × 113 mm
Waga ............................................................. ok. 2,1 kg
Bezpiecznik ................................................... element grzewczy: F 1,5 A / 250 V, 6,3×30 mm

Elektronika sterująca: F 500 mA / 250 V, 6,3×30 mm

Uwaga:
Dane dotyczące dokładności odnoszą się do temperatury otoczenia od 5 do 35°C i wilgotności względnej poniżej
80%, bez kondensacji.
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